Bulgarian (6barapcku esuk)
BcTtbnutenHun obpenun

3HaK 3a KpbCTa

B nmeTto Ha OTua n Ha CnHa 1 Ha
CeeTtunga [yx.
AMUH

[Mo3aopas

bnarogaTtTta Ha Hawwna Nocnog Ucyc
Xpuctoc, I nioboBTa Ha bor, n
obuweHne Ha CeeTtua lyx bbvaete ¢
BCUYKW Bac.

W c Bawwunsa gyx.

Haka3aTesieH aKT

bpaTsa (bpaTsa n cectpun), Heka
npu3Haem HawunTe rpexose, N Taka
ce NnoaroTBsANTe Aa oTrnpa3HyBame
CBeLleHNTEe MUCTepUn.

NMpn3HaBam cn Ha Bcemorswimsa bor
N Ha Bac, mouTe BpaTa 1 cecTpu, 4ye
CbM CUJIHO Cbrpewunn, B monte
MWUCIN 1 NO AyMUTE MU, B TOBA,
KOeTOo CbM Harnpasw/ 1 B TOBAQ,
KOeTOo He ycnAax fa Harnpass, no
MOS BUHA, MO MOS BUHA, 4Ype3 Han -
TeXKaTa MU BMHA; 3aToBa NUTaMm
6narocnoseHa Mepwu EBbp-BupruH,
Bcnykn aHrenm n ceeTtun, U Bue,
MouTe B6paTsa n cecTpu, Aa ce
MOJIMM 3a MeH Ha ocnopa, Hawwus
bor.

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
‘Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid
Naoimh bi comhla riut uile.
Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin
gus na diomhaireachdan naomh
a chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia
Uile-chumhachdach Agus
dhutsa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, gu bheil mi air
peacachadh gu mor, Na mo
smuaintean agus nam faclan
agam, Anns na tha mi air a
dheéanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire,
Tro mo choire, tro mo
chodachadh as miosa; uime sin
bidh mi a 'faighneachd
Beannachd Beannaichte Mairi-
Virgin, a h-uile aingeal agus na
naoimh uile, agus thusa, mo
bhraithrean is mo



BJC KW NK

Heka BcemorbwmaT bor ga Hu

cCMUJInM, NPoCTn HN HallnUTE rpexose,

n H1 goBene 0o Be4eH XXUBOT.

AMUH

Knpwu

focnog € MUIoCTUB.
ocnof e MUIoCTuUB.
XpucTtoc, cMUu ce.
Xpucrtoc, cMuan ce.
focnog € MUIoCTUB.
ocnof e MUIoCTuUB.
[(nopusa

Cnasa Ha bora B Hal -BUCOKOTO, U
Ha 3eMsATa MUP Ha xopaTa ¢ aobpa
BoNA. Hue Te xBansime,
Bnarocnosum Te, Obo>xaBame Te,
Hwe Te npocnasamMe, bnarogapum
BW 3a BallaTa CTpaxoTHa cJsaBa,
Focnoawn boxxe, HebeceH wap,
Boxe, Bcemorsuw, OTeun,. N'ocnoau
Ncyce Xpuctoc, camo poan CuHe,
Nlocnoawu bor, ArHeuy, bo>xxu, CuH Ha
OTen, Bue oTHeMaTe rpexoseTe Ha
cBeTa, CMUnn HKY; Bue oTHemaTe
rpexoBeTe Ha cBeTa, [loslyyaBame

HalwaTa MosinTBa; Bue cTte cegHanun

OT AsiCHaTa pbka Ha 6awaTa,
MoemeTe HK. Camo 3a Teb ca
cBeTunTe, TN caM cm [ocrnofg, Tw
caMu CcTe Hawn -BucokuTe, Ucyc
XpucTtoc, cbc Ceetusa yx, B
BoxunaTta cnasa OTel. AMUH.

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
pheathraichean, a bhith ag
urnaigh air mo shon don
Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn,
maitheanas dhuinn ar
peacaidhean, agus thoir ar
beatha shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

Gloir do Dhia anns an ire as
airde, agus air aite talmhainn do
dhaoine math. Tha sinn gad
mholadh, Beannaichidh sinn thu,
tha sinn gad urramachadh, Tha
sinn gad ghlorachadh, Bheir sinn
taing dhut airson do ghloir mhor,
A Thighearna Dia, righ
neamhaidh, O Dhia, athair uile-
chumhachdach. A Thighearna
losa Criosd, cha do ghin thu ach
a-mach mac, A Thighearna Dia,
Uan Dhe, Mac an Athar, Bheir
thu air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn;
Bheir thu air falbh peacaidhean
an t-saoghail, faigh ar n-urnaigh;
Tha thu nad shuidhe aig deas
laimh an Athar, dean trocair
oirnn. Oir is tusa a-mhain is e sin
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CbbupaHe

Heka ce noMmonum.

AMUH.
JInTyprna Ha gymaTa
[MbpBO YeTeHe

CnoBoTo Ha Nocnoga.
bnaronapsa Ha bora.
OTrosop 3a ncanm

BTopo yeTeHe

CnoBoTo Ha [ocnoga,.
bnaropapsa Ha bora.
EBaHrenue

Nocnopn 6bae c Teb.

W c Bawwunsa gyx.

YeTeHe oT CBeTOTO EBaHrenue
cnopepn N.

CnaBa 3a 1eb, Nlocnoaun
EBaHrenmeTo Ha ocnoga,.
XBaneTe ce Ha Bac, F'ocnogn Ncyc
XpucToc.

[Mpodhecna Ha BApaTa

Bapesam B egnH bor, OTeL
Bcemorsly, cb3gaTten Ha HebeTo 1
3eMATa, OT BCUYKU BUONMU N
HeBnanMun Heuwa. Bapsam B eamnH
Nocnog Ucyc Xpucroc,
EonHcTBEeHUAT poaeH boxun CuH,
PooeH oT 6awaTa npegn BCUYKN
Bb3pacTu. bor ot bor, CBeT/nHa oT

Scottish Gaelic (Gaidhlig)

an té naomh, Is tusa a-mhain an
Tighearna, Is tusa a-mhain an
fheadhainn as airde, losa Criosd,
Leis an Spiorad Naomh, Ann an
gloir Dhe an t-Athair. Amen.
Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a
dheanambh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna
Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair
losa Criosd.

Dreuchd a ‘chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-
chumhachdach, deanamh neimh
agus talamh, de na h-uile
nithean ri fhaicinn agus do-
fhaicsinneach. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon Tighearna
losa Criosd, An aon rud a
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cseTavHa, WcTuHckn bor ot
NCTUHCKWM bor, poaeH, He e
HarnpaBeH, CbrnacyBaH ¢ bawarTa;
Ypes Hero 6axa HanpaBeHU BCUYKMN
Hewla. 3a HaC xopaTa u 3a HalweTo
criaceHue Ton cnese OT HebeTo, U
ype3 CeeTunsa [lyx bewe BbNaAbTEH
Ha boropoguua, n ctaHa 4yosek. 3a

Hac Ton bewe pa3nHaT nog MNMoHTMK
MunaT, Ton e NpeTbPNAN CMBLPT U €

6un norpebaH, N ce nsgurHa
OTHOBO Ha TpeTuna oeH B

cboTBeTCcTBMe C NMncaHnaTa. Ton ce

Bb3Kayn Ha HebeTo n e cegHan oT
hscHaTa pbkKa Ha bawaTa. Ton we
fonae OTHOBO B CJlaBa Aa CbAN
XXUBUTE N MmbpTBUTE U HerosoTo
LapCTBO HAMA fa MMa Kpaw.
Bapsam B CBeTunsa Ayx, Focnop,
napaBaWmaT XXMUBOT, KONTO
npucTbnBa oT bawaTa n c1Ha,
KonTO C H6aLlaTa U CMHa e
obo>xaBaH 1 NpocnaBeH, KOWUTO e
roBopua npes npopoumnte. Bapsam
B eHa, CBeLleHa, KaTosin4yecka un
anocToJICKa UbpkBa. lNpru3Hasam
e[HO KpblleHue 3a npolkaTa Ha
rpexosete U c HeTbpneHue
O4YakBaM Bb3KpeCeHNeTo Ha
MBbPTBUTE U XXMBOTHT Ha
npeancToawmnsa cBatT. AMUH.

ghineadh DIA, Rugadh an athair
ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas
bho sholas, fior Dhia bho fhior
Dhia, a 'gingadh, nach eil air a
dheanamh, consbailial leis an
athair; Troimhe chaidh a h-uile
dad a dhéanamh. Dhuinne fir
agus airson ar saoradh thainig e
a-nuas bho Neamh, Agus leis an
Spiorad Naomh a 'giulan air an
Oigh Mhoire. agus thainig e gu
bhith na dhuine. Oir ar sedl,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus
chaidh a thiodhlacadh, Agus dh
'eirich a-rithist air an treas latha
a reir nan Sgriobtairean. Chaidh
e suas gu neamh agus tha e na
shuidhe aig deas laimh an Athar.
Thig e a-rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanambh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha
mi a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
‘dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus
air am glonadh, a tha air
bruidhinn tro na faidhean. Tha
mi a 'creidsinn ann an aon,
Caitligeach, Caitligeach agus
Abstostolic. Tha mi ag
aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a 'coimhead air
adhart ri aiseirigh nam marbh
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XoMmunnumd
YHunBepcanHa MmoanTBa

Hwne ce monmm Ha Focrnoaa.
focnogw, 4ym HawaTa MOJINTBA.

JINTyprnsa Ha
EBxapuctmndara
OcpTopus

bnarocnoseH ga 6vae bor
3aBMHaru.

MoneTe ce, bpaTsa (bpaTsa n
cecTpu), 4e MoATa KepTBa U

TBOSATa MOXe Oa € NPUeMJInBO 3a
Bora, Bcemorswuar bawua.

Heka 'ocnop pa npueme xxepTteaTa
Ha BalUMTe pbLe 3a noxaana u
Cc/laBaTa Ha HeroBoTo nMe, 3a
HaweTo nobpo n nobpoTo Ha
usnata my Ceeta LUbpkBa.

AMUH.

EBxapnctunHa monnTea

Mocnon 6bae ¢ Teb.

W c Bawwmsa oyx.
MoBaurHeTe cbpuaTa Cu.
Bounrame rm oo Nocnonaa.

Heka 6bnarogapum Ha locrnoaa,
Hawws bor.

[MpaBunHO e n cnpasennBo.
CeeTu, cBeTun, cBAT ocnoan bor Ha
AoMakunHute. HebeTo 1 3emaTa Cca
NMbJIHM C BawaTa cnasa. Hosanna B

agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.
Homily

Urnaigh uile-choitcheann

Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-
urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu
brath.

Urnaigh, braithrean (braithrean
is peathraichean), gu bheil na h-
lobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an
lobairt aig do lamhan airson
moladh agus gloir de ainm,
Airson ar math agus math na h-
Eaglaise Gu leir aige.

Amen.

Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.

Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neamh
agus talamh lan de do ghloir.
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HaW -BMCOKaTa. bnarocnoBeH e
OH3W1, KONTO NABa B UMETO Ha
Focnopna. Hosanna B Han -BUCOKaTa.

MwucTepudaTa Ha BspaTa.

Hue npoBb3rnacaAsame TBosATa
cMbpT, Focnogn, n nsnoesasanTe
Bb3KpeceHneTo cu [1okaTo He
gongeTe oTHoBO. nn: Korato
anem To3m xna46 u nuem Tasm Yalla,
Hue npoBb3rnacaAsame TBosATa
CcMbpPT, Focnoaun, JokaTo He
gongeTte oTHoBO. Nnn: Cnacu Hu,
crnacmuTen Ha cBeTa, 3alWoTo OT
BallNA KPbCT U Bb3KpeceHne Bue
cTe Hu ocsoboaunnn.

AMUH.
Ob6pen Ha npu4acTue

B komaHpgaTa Ha CnacuTtenda u ce
dopmmpa oT 60)KECTBEHOTO
yYyeHune, CMeeM fa KaxkeM:

HawunaTt OTey, KOUTO € N3KYCTBO Ha
HebeTo, OCBETEHO € TBOETO UME;
TBoeTO LapcTBO gonae, TeosATa wWe
CBBbPLUM Ha 3eMsATa, KakKTo € Ha
HebeTo. JanTe HU TO3U OeH
eXeOHEBHUAT HU XNab, n Hn
MPOCTK HalUNTE NPecTbMeHNns,
[okaTo npouiaBamMe Ha oHe3W,
KOUTO HapyllaBaT cpeLly Hac; N HX
BOAMW He B U3KyLleHne, Ho Hu
n3baBu oT 3/710TO.

N36aBu HK, [ocnoan, HUe ce MOJIM
OT BCSKO 3710, Ntobe3Ho gante Mup
B HalUMTE OHW, 4e C MoMoLyTa Ha
BallaTa MmUnocT, Moxem BMHarun aga

Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann
an ainm an Tighearna. Hosanna
anns an ire as airde.
Diomhaireachd a 'chreidimh.
Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig
thu a-rithist. No: Nuair a bhios
sinn ag ithe an aran agus an
deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn
a 'gairm do bhais, O Thighearna,
gus an tig thu a-rithist. No:
Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha
e naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dheanamh
Air an talamh oir tha e air
neamh. Thoir dhuinn an-diugh ar
aran laitheil, agus maitheanas
dhuinn na trespass againn, Mar a
bheir sinn mathanas dhaibhsan a
tha a 'dol thairis air ar n-
aghaidh; agus na stiuir thugainn
a-steach don bhuaireadh, Ach ga
libhrigeadh bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith
gu grianach a 'toirt sith anns na
laithean againn, sin, le
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cMe cBOOOHM OT rpexa v
B6e30nacHO OT BCUYKN CTpajaHuns,
[lokaTo o4akBame 6narocsioBeHaTa
HageX4a N NABaHeTOo Ha Halus
CnacuTten, Ncyc Xpucroc.

3a yapcteoTo, CnnaTta 1 ciaBaTa
Ca TBOM cera un 3aBuHarwu.

Nocnogwn Ncyce Xpucrtoc, Kon Kasa
Ha BawwunTe anoctonun: Mup,
OCTaBsM BU, MNP MU OaBaMm, He
rneganTe Ha HawunTe rpexose, Ho
3a BApaTa Ha BallaTa UbpKBa, n
nobe3Ho n gaBaT MUP U €AUHCTBO
B CbOTBETCTBME C BallaTa BOJIS.
KonTo XXMBEAT 1 LapyBaT 3aBUHAru
N HAKOra.

AMUH.
focnogHWAT MUpP € BUHarum c teb.

N c Bawwunsa gyx.

Heka cn npennoXXum B3anMHO
3HaKa Ha mMupa.

ArHeu boxu, T oTHema rpexoseTe
Ha cBeTa, [loemeTe HU. ArHey,
BoXu, TM OTHeMa rpexoseTe Ha
cBeTa, [loemeTe HKU. ArHeu boxxu,
TN OTHEMa rpexoBeTe Ha CBeTa,
HanTte HKM Mup.

ETo arHewkoTo bor, eT0o, KOWUTO
OTHEeMa rpexoBeTe Ha CBeTa.

Scottish Gaelic (Gaidhlia,

cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-
comhnaidh saor bho pheacadh
Agus sabhailte bho gach
amhghar, Mar a tha sinn a
'feitheambh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann
leatsa a tha an cumhachd aqgus a
'‘ghloir a-nis agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a
thuirt ri na h-abstoil agad:
Sealadh Bidh mi gad fhagail, mo
shith a bheir mi dhut, coimhead
air nach eil air ar peacaidhean,
ach air creideamh an eaglaise
agad, agus a 'toirt seachad a sith
agus a h-aonachd a reir do thoil.
A tha a 'fuireach agus a'
riaghladh gu brath agus gu
brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th
‘ann a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail,
Gairm dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
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BnarocnoseHun ca Te3un, NPU3oBaHA
Ha BeYyepsdaTa Ha ArHero.

focnoau, He CbM IOCTOEH Ye
TpsibBa Oa Bne3eTe noj Mos
NOKPWUB, HO CaMO KaxXkeTe, Yye
AymMaTa u aywaTta mMu we 6baatT
N3neKyBaHu.

Tanoto (KpbBTa) Ha XpUCTOC.
AMUH.
Heka ce nomosium.

AMUH.
3akn4nTenHn obpean

brnarocnoseHune

Nocnoa 6bae c Teb.

N c Bawwusa gyx.

Heka BcemorbvwiunaT bor aa su
6narocnosu, bawaTta n CUHBT U
CeeTuaTt Ayx.

AMUH.
YBONHEHNne

N3ne3Te, MmacaTa npuknwo4un. Ann:
OtnpeTte n obsaseTe EBaHrenneTo
Ha ['ocnoa. WIW: Bbpeu B Mup,
npocnaBsanku locnoda A0 XXUBOTA
cn. inn: Bbpeu B Mup.

bnaropapsa Ha bora.

: ish Gaelic (Gaidhlig)
saoghail. Is beannaichte an
fheadhainn a dh ‘iarrar gu
suipear an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh
air gum bu choir dhut a dhol a-
steach fon mhullach agam, Ach
chan eil ach am facal agus m
'‘anam air a shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.
Amen.

Leig dhuinn urnaigh a
dheanamh.

Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus
ainmeachadh soisgeul an
Tighearna. No: rachaibh ann an
sith, gluais an Tighearna le do
bheatha. No: Rach ann an sith.
Taing a bh 'ann an Dia.
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